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 چكيده

ــا آغــاز جنــگ تحميلــي  ملــت ايــران در ة و شــروع مقاومــت جانانــ1359ايــران در ســال  در ب
ــدس       ــاع مق ــات دف ــه ادبي ــه ب ــرد ك ــي گي ــدي شــكل م ــات جدي ــراق، ادبي ــم متجــاوز ع ــر رژي براب

ر اسـاس تجربـه گرايـي واقعيـات جنـگ و بـا تكيـه بـر جنبـه هـاي              اين ادبيات كـه ب ـ    . موسوم است 
ــا بــه تــصوير كــشيدن پيامــدهاي مخــرّ   ب جنــگ و مــذهبي و حماســي آن شــكل گرفتــه اســت، ب

ــاريخ كــشورمان را دارد    ــن دوره از ت ــت اي ــساني آن ســعي در روشــنگري و ثب ــسائل ان ــن . م در اي
 ذات ايـن ادبيــات بــه شــمار  ميـان اگــر چــه روايـت تلــخ از كــشتارها و ويرانــي هـاي جنــگ جــزو   

مـي رود، امـا بـا ورود طنـز بــه ايـن عرصـه افـق هـاي تــازه اي بـه روي آن گـشوده مـي شـود كــه             
حـضور طنـز در ادبيـات دفـاع مقـدس سـبب       . نويد دهنده ادامـه حيـات پـر بـار ايـن ادبيـات اسـت             

ــا معطــوف كــردن     ــدازه اي از تلخــي روايــت و مــلال انگيــزي آن كاســته شــود و ب شــد كــه تــا ان
ــازد    ــارج س ــري خ ــدان، آن را از صــرف روايتگ ــو ب ــاهي ن ــه    . نگ ــس زمين ــود پ ــا وج ــز ب ــن طن اي

ــرد فرهنگــي و اعتقــادي خاصــي كــه دارد، از برخــي از تكنيــك   هــاي متــداول جهــان طنــز بهــره مــي ب
 داســتان طنزآميــز از 4وكارهــا بــر اســاس بررســي  كــه هــدف ايــن مقالــه تحليــل و تبيــين آن ســاز
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  مهقد م-1 

ــز واژه« ــسوس طنـ ــادل افـ ــت معـ ــي در لغـ ــت عربـ ــتهزا،اي اسـ ــخريه، اسـ ــت ، سـ  دسـ
اســت و در عــرف ادب بــه   ...و كرشــمه و نــاز ، ســرزنش كــردن، انــداختن، طعنــه زدن 

ــژه ــسندگيدر اي روش وي ــم(نوي ــر اع ــم و نث ــسنده   )  از نظ ــودكه درآن نوي ــي ش ــلاق م اط
ــزرگ  ــا ب ــوا     نب ــب و ن ــي و معاي ــت و منف ــات زش ــوه دادن جه ــانتر جل ــايي و نماي قص و م

ــاكم در ــط ح ــات رواب ــاعي حي ــذكر، درصــدد اجتم ــع و اصــلاح ت ــا رف ــر آنه ــي ب ــدم » آي
ــارة ســابقة  )1380:89نيكوبخــت، ( ــز« عمــران صــلاحي درب ــات فارســي» طن ــد مــيدر ادبي : گوي
، بــراي در ادب كهــن مــا. چيــزي بــه نــام طنــز بــه چــشم نمــي خــورددر ادبيــات كهــن مــا «

ــضاحك ــوده اســت م ــزل: در اصــل دو اصــطلاح ب ــزل  ضــد،هجــو . هجــو و ه ــدح و ه  م
شـايد   .پنجـاه سـال اخيـر در ادبيـات مـا متـداول شـد            - طنـز در همـين چهـل       ةكلم ـ. ضد جد 

ــان م ــرافيل   از زم ــه صوراس ــدا و روزنام ــوم دهخ ــتن   . رح ــز گف ــوي طن ــي لغ ــسخره معن ، م
ديگـري  معـاني   ولـي در قـديم كلمـه طنـز معنـا يـا            ؛كردن و به طعنـه چيـزي را گفـتن اسـت           

 يكــي .)525-524 :1391سـلـيماني ،  (»غيــر از آنچــه كــه مـاـ از آن اسـتـنباط مــي كنـيـم، داشـتـه اســت 
ــه        ــه حيط ــز ب ــده ورود طن ــود آم ــي بوج ــات فارس ــه ادبي ــه در عرص ــي ك ــات مهم  از اتفاق

 1359بـا بـروز جنـگ تحميلـي عـراق بـر ضـد ايـران از سـال               «. ادبيات دفـاع مقـدس اسـت      
نــگ طــول مرزهــا   و حــضور دلاوران جــان بركــف و نــستوه ايــران در جبهــه هــاي ج      

طنــز  .زمــي معاصــر نيــز راه پيــدا كــرده اســت ، طنــز در فرهنــگ رمــشترك ايــران و عــراق
ــا     ــازگي و گون ــه ت ــا هم ــه اي ب ــرات جبه ــطلاحات و تعبي ــري  در اص ــك س گوني داراي ي

ــا مطــرح اســت گرچــه بــه ظــاهر طنــز و    ارزش متمــايز و ويــژه اســت  چــه در آن غلبــه معن
ــز جبهــه اي ارزش الهــي    مطايبــه و ديگــر مــوارد حــضور دارد امــا فرهنــگ جبهــه اي و طن

ــذارد   ــي گـ ــايش مـ ــه نمـ ــران را بـ ــر ايـ ــردم دليـ ــساني مـ ــارفروش و (» و انـ نجـــف زاده بـ
  .)898: 1370فرجيان،
  مسئله بيان -1-1

ــفانه ع ــيمتاس ــن ارزش   ل ــه اي ــتن هم ــم در برداش ــا، رغ ــاته ــوز ادبي ــدس هن ــاع مق   دف
زيــرا از آغــاز   . كــه بايــد جايگــاه شايــسته خــويش را بدســت آورد      نتوانــسته آنچنــان 

، تــا ايــن زمــان دچــار ضــعف هــايي اســت كــه انتقــادات فراوانــي را بــه خــود  گيــريشــكل
ــرده اســت  ــوع   .معطــوف ك ــن ن ــسندگان اي ــدم توجــه نوي ــتانع ــوآوري  داس ــه ن ــا ب ــاي ه ه
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ــو ــكص ــسي  ري و تكني ــتان نوي ــدرن داس ــاي م  ــ ، ه ــه مقول ــدود ب ــه و مح ــاه جانبداران  ةنگ
ــگ  ــسندگان آن      جن ــودن نوي ــه اي ب ــر حرف ــي، غي ــم تجربگ ــا آن،ك ــرتبط ب ــسائل م ، و م

همـــه ... عـــدم پـــردازش عميـــق پيچيـــدگي هـــاي روانـــي و تحـــول شخـــصيتي افـــراد و  
ــا    ــورد ادبي ــه در م ــستند ك ــاداتي ه ــدس ت انتق ــاع مق ــت  دف ــده اس ــرح ش ــاز،  ( . مط ــي ني ب

ــي، (و ) 19 :1382 ــان،  )221 : 1382نجف ــن مي ــدماتي    در اي ــرين ص ــي از مهمت ــر  يك ــه ب ك
صــد ســال داســتان نويــسي «كــه در كتــاب پيكــره ايــن ادبيــات وارد آمــده، آســيبي اســت  

  : به آن اشاره شده است»ايران
ــده   « ــبب ش ــگ س ــديش در عرصــه جن ــنفكران دگران ــشاركت روش ــدم م ــه ع  اســت ك

جنــگ و .  توجـه روشــنفكران خـارج شــود و هنـوز نيــز همـين طــور اسـت     ةجنـگ از حــوز 
ــب           ــه غال ــه وج ــت ك ــي اس ــصار گروه ــيش در انح ــم و ب ــم ك ــوز ه ــگ هن ــت جن رواي

ــي     ــشكيل م ــي ت ــلام گراي ــوعي اس ــدگاهش را ن ــد دي ــنفكران از   ... ده ــردن روش ــدا ك ج
 سياســي و اجتمــاعي جنــگ بــه ايــن انجاميــده اســت كــه جنــگ و ابعــاد انــساني و روانــي و

ــد     ــوردار نباش ــور، برخ ــنفكرانه درخ ــاي روش ــل ه ــوزه تحلي ــديني،  (» آن از ح ــر عاب  : 1386مي
ــاز ادبيــات  از ايــن .)1302 ــابر ني ــاع مقــدسرو و بن ــه ايــن تحــول و دگرانديــشي  دف ــز ب ، طن

ــه  ــرين گزين ــات          بهت ــن ادبي ــه اي ــاوت ب ــازه و متف ــردي ت ــد رويك ــي توان ــه م ــت ك اي اس
نقـد مـسايل انـساني آن       طرفانـه بـه پديـده جنـگ و           انتقـادآميز و بـي     طنز بـا نگـاهي    . ببخشد

شـكند و بـستر مناسـبي را بـراي          هـاي ايـن ادبيـات را در هـم مـي           ، محـدوديت  از منظري نـو   
  .آورد فراهم مي بينانهوشنرطرح نظريات 

  ضرورت و اهميت تحقيق -1-2

هــا، در شتــلاة  بايــد گفــت كــه متأســفانه بــا وجــود هم ــدفــاع مقــدس ادبيــات ةدربــار
 امـا در ايـن ميـان بنيـاد حفـظ آثـار              ؛ي انجـام نـشده اسـت      زيـاد  شايـسته    هـاي اين زمينه كار  
ــشر ارزش ــتان      و ن ــري داس ــسابقه سراس ــوان م ــت عن ــواني تح ــا فراخ ــدس ب ــاع مق ــاي دف ه

ــدس در ســه دوره   ــاع مق ــال(دف ــاي س ــد  ) 1387، 1386، 1385ه ــه گــردآوري چن ــق ب موف
ــه      ــت ك ــده اس ــه ش ــن زمين ــتان در اي ــد داس ــا  ص ــان آنه ــده را در  82 از مي ــتان برگزي  داس

ــانده اســت كــه در جــاي خــود       ــه چــاپ رس ــامي يوســف ب ــا ن ــدي ب ــه اي ســه جل مجموع
  . استدفاع مقدسكاري بزرگ و منسجم در عرصه ادبيات 
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 ــ ــا بررســي ب ــن داســتان ه ب ــه اي ــده از مجموع ــي رســد كــه در   عمــل آم ــه نظــر م ــا ب  4ه
 هــايي زمينــه»صــيد مــاهي صــبور«و » ه خوابنــدســاعت هــا همــ«، »هانيــه«، »مردارخــوار «داســتان

تـان              .بخـشد هـاي ديگـر تمـايز مـي    از طنز به چشم مـي خـورد كـه تـا حـدي بـه آنهـا نـسبت بـه داس
ســت كــه روايــت جنــگ درآنهــا دگرگــون ســبب شــده ا هــارويكــرد طنــز در ايــن داســتان

 و قــدرت كــه گفـت  بايــد البتــه .و از منظـر جديــدي بــه مـسايل  انــساني آن نگريــسته شـود   
 رايـج  ابزارهـاي  از كـه  اسـت  هـايي  تكنيـك  كـاربرد  دليـل  بـه  هـا داسـتان  ايـن  در طنز نفوذ

ــان ــز جه ــن    . اســت طن ــاي اساســي اي ــل، محوره ــه ســئوالات ذي ــژوهش پاســخ ب ــن پ در اي
  :شودمقاله را شامل مي

 ها چيست ؟ دلايل وجود رويكرد طنز در اين داستان-1

  ها كدام است ؟ان تكنيك هاي طنز به كار رفته در اين داست-2
 ها به چه صورت است؟ تقسيم بندي اين تكنيك-3

   ها چيست ؟ نقاط قوت و ضعف طنز در اين داستان-4
   پيشينة تحقيق-1-3

ــشده اســت    ــداني ن ــون كــار چن ــا كن ــاع مقــدس ت ــات دف ــز در ادبي ــارة بررســي طن تنهــا . درب

 ــ ادبيـــات (ه مقـــالات درخـــور توجـــه در ايـــن زمينـــه دو مقالـــه اي اســـت كـــه در ايـــن مجلـ

ــداري ــيده اســت ) پاي ــاپ رس ــه چ ــه . ب ــز«مقال ــاب در طن ــگ كت ــتني دوســت جن  )1388( »داش

ــة     ــرفي و مقال ــا ص ــصري و محمدرض ــا قي ــتة عبدالرض ــاطره   «نوش ــز در خ ــضامين طن ــي م بررس

ــدس   ــاع مق ــاي دف ــته ه ــصري،     ) 1391(» نوش ــا قي ــور و عبدالرض ــريف پ ــت االله ش ــته عناي نوش

ــي     ــدس بررس ــاع مق ــاطرات دف ــز را در خ ــاگوني     طن ــود گون ــا وج ــان ب ــا همچن ــد؛ ام ــي كنن م

  .منظرها و روش هاي مختلف طنز،كمبود پژوهش در اين زمينه احساس مي شود

  

  بحث-2

  ها  دلايل وجود رويكرد طنز در اين داستان-2-1

بـه   (شـود گـرايش ادبيـات دفـاع مقـدس بـه سـوي  طنـز مـي        يكي از دلايل مهمـي كـه باعـث         

 مملــو جنـگ هميــشه ن تلخـي روايــت جنـگ اســت؛ زيــرا   ،كاســت)هــاويـژه در ايــن داسـتان  

هــايي در توصــيف صــحنهآن  تــصوير زشــت و خــشن  وهــاي بــشري اســتاز آلام و رنــج
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ــسان     ــدن ان ــشيده ش ــون ك ــاك و خ ــه خ ــار و ب ــول ارزش  خونب ــاه و اف ــي گن ــاي ب ــاي ه ه

هــاي انــساني از ايــن رو طنــز  بــا  توجــه بــه ظرافــت .آزارد روح هــر انــساني را مــي،انــساني

  .د مي تواند تا حدي روح اين ادبيات را تلطيف نمايدخو
ــر   ــويي ديگ ــدي در ادبيــات       از س ــي، دوره جدي ــگ تحميل ــيدن جن ــان رس ــه پاي ــا ب ب

ــدس  ــاع مق ــه      دف ــسبت ب ــرد آن ن ــدگاه و رويك ــه دي ــولاتي را در زمين ــه تح ــد ك ــاز ش  آغ
تحـــولات « در واقـــع .مقولـــه جنـــگ و مـــسايل انـــساني پـــس از آن بـــه همـــراه داشـــت 

سياســي بعــد از جنــگ و ســرعت و وســعت روابــط بــين المللــي و تغييــر         اجتمــاعي و 
ــه و روي كــار آمــدن نــسلي كــه جنــگ را   ــد، مناســبات در ايــن زمين  را درك نكــرده بودن

ــه خــود  ــك شــكاف ا خــود ب ــاز ي ــه س ــد   ، زمين ــگ ش ــان جن ــام ارزشــي زم ــا نظ » رزشــي ب
ــوان در داســتان    .)267: 1391، زادهتقــي( ــي ت ــين شــرايطي را م ــر چن ــ«نظي ــد كــه » ههاني دي

ــر همــين تعــارض هــا و بحــران  ــاز آن درگي ــا . هاســتقهرمــان جانب ــه  او ب ــاني كــه گــاه ب زب
گرايـــد نارضـــايتي و انتقـــاد خـــود را از جامعـــه ابـــراز مـــي دارد و طنـــز گزنـــده اي مـــي

بـه نظـر مـي رسـد        . وضعيت نا مطلوب خـود را در خـانواده و جامعـه بـه تـصوير مـي كـشد                   
 در بيــان ايــن احــساس انتقــادآميز تــا حــد بــسياري  كــه در ايــن وضــعيت وجــود زبــان طنــز

ــر ــول ارزش      وض ــوان تح ــي ت ــوبي م ــه خ ــه در آن ب ــادي ك ــد، انتق ــر برس ــه نظ ــاي ري ب ه
  .جامعه و شكاف ميان نسل هاي آن را بيان كرد

   تكنيك هاي آفرينش طنز-2-2

هــا مــي تــوان   از بررســي ســاختار و تكنيــك هــاي بــه كــار رفتــه در ايــن داســتان       
ــس  ــه نوي ــت ك ــتان درياف ــن داس ــتان، از     ندگان اي ــز در داس ــاي طن ــه ه ــق زمين ــراي خل ــا ب ه

هـان طنـز قابـل تطبيـق     تكنيك هايي سود جسته انـد كـه بـا الگـو هـا و مولفـه هـاي رايـج ج              
البتـه بايـد گفـت كـه بـه كـارگيري ايـن تكنيـك هـا و الگوهـا هـدف ايـن                          .و تحليل است  

قعيتهــاي جنــگ و   گــري وا نويــسندگان نبــوده اســت و آنهــا بيــشتر ســعي در روايــت       
 بــه همــين دليــل اســت كــه همــه ايــن داســتان هــا بــه شــيوه بيــان  ؛پيامــدهاي آن داشــته انــد

 ؛خــاطره پــردازش شــده اســت و اعتنــايي بــه فــرم و تكنيــك هــاي داســتاني و ادبــي نــدارد  
ــرا  ــهادت        «زي ــاص ش ــاني خ ــك دوره زم ــر ي ــند ب ــي كوش ــگ م ــسندگان جن ــب نوي اغل
ا گــزارش مـــي كننــد و چنــدان در بنـــد    آنــان ويژگــي هـــاي عمــومي زمانــه ر    . دهنــد 
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ــس    ــصي نيـ ــي شخـ ــاني از وراي روايتـ ــضاي رمـ ــرينش فـ ــديني،  (» تندآفـ ــر عابـ : 1386ميـ
 بـه دليـل     ؛با اين وجود زمينـه هـاي طنـزي كـه در ايـن داسـتان هـا ديـده مـي شـود                       . )1302

طبـق نمـودار    (وجود تكنيـك هـاي طنـزي اسـت كـه عمـدتاً ايـن تكنيـك هـا را مـي تـوان                       
ــر ــه)زي ــان و تكنيــك هــاي   : تقــسيم نمــوددو دســته  ب ــر كــاربرد زب ــي ب تكنيــك هــاي مبتن

  . محتواي زبانبتني بر م
  زبان كاربرد بر مبتني هاي تكنيك -2-2-1

ــر كــه هــا تكنيــك از دســته ايــن ــان خــود كــاربرد ب  اســت، اســتوار) Language (زب
 نقــش واقــع در«. دارد تكيــه زبــان بــودن معنــايي چنــد يــا دو بــر كــه اســت هــايي تكنيــك
ــه  هــاي مولــف مهمتــرين جملــه از)double meaning(معنــايي دو يــا زبــان دوگان
ــان ــه گفتم ــوخ /لطيف ــي ش ــه طبع ــمار ب ــي ش ــد م ــه از. آي ــرين جمل ــاني مهمت ــه واژگ  در ك
 انتقــال هنگــام بــه و دارنــد اشــاره معنــايي چنــد يــا معنــايي دو بــه ادبــي و متعــارف گفتمــان

ــه ــان بــ ــر، زبــ ــود ديگــ ــه را خــ ــذير ترجمــ ــشان ناپــ ــي نــ ــد،ده مــ ــد نــ  :از عبارتنــ
ــام ــاس)ambiguity(ابه ــازي و جن ــايب ــي ه ــه ،)pun & words play (كلام  كناي

)kenning(طعنه و)sarcasm(  «)،77 :1387 حري(.  
  )Ambiguity (ابهام -2-2-1-1

ــا ابهــام« ــضدين محتمــل ي ــا ال ــوجهين محتمــل ي ــز )وجهــين ذو (ال ــز در ني  اســتعمال طن
ــراوان ــرا ؛دارد ف ــي دو آن از زي ــام معن ــضاد لاك ــتنباط مت ــي اس ــود م ــع در و ش ــوعي واق  ن
 :1378 انــدوهجردي، بهــزادي(» حقيقــت ذكــر از رفــتن طفــره بــراي اســت گفــتن دوپهلــو

م
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ــا دو هــر ابهــام در )162 ــا ،اســت درســت معن ــودن ام ــانع كــافي اطلاعــات نب ــت از م  درياف
 ،»ناســازگاري« نظريــه بــر بنــا را ايهــام فتــوحي دكتــر .شــود مــي گوينــده نظــر مــورد معنــاي
ــواع ــازگاري از ان ــايناس ــاني ه ــي واژگ ــد م ــاره در و دان ــي آن ب ــسد م ــاربرد «:نوي ــايواژه ك  ه
 معنــاي دو اجتمــاع موجــب كــه اســت زبــاني شــوخي نــوع يــك خــود دومعنــايي دار ايهــام

ــن از و شــودمــي ناهماهنــگ ــ جهــت اي ــساطة ماي ــوحي،(» اســت خــاطر انب . )385 :1391فت
 واج حجمـــي، آرايـــش شناســـي، آوا نـــييع زبـــاني، هـــاي مولفـــه حـــد در ابهـــام گـــاه«

 شــده تنيــده اثــر پــود و تــار و انديــشه در ابهــام ايــن گــاه و اســت نحــو و واژگــان شناســي،
 و شــود انديــشگاني ابهــام ســبب ســاختاري ابهــام كــه دارد وجــود امكــان ايــن البتــه ؛اســت

ــالعكس ــوع در. ب ــي مجم ــوان م ــت ت ــام هف ــسون ابه ــه را امپ ــوع دو ب ــام ن ــاختاري ابه  س
ــي،( ــاني واجــي، آواي ــام و) نحــوي و واژگ ــشگاني ابه ــايي، (اندي ــاربردي، معن ــي ك ــا متن  ي

  .)56-55: 1387 حري، (»كاست فرو) گفتماني
 در كــه بينــيم مــي را ابهــام نــوع دو هــر از هــايي نمونــه مــا »خــوار مــردار« داســتان در

  .شود مي پرداخته آن به بعدي هاي قسمت
  )Structural Ambiguity (ساختاري ابهام -2-2-1-1-1

  :بينيم نمونه اي از ابهام ساختاري را مي  »خوار مردار«آغازين داستان  صحنه در
ــه كــوه« ــز همــه كــه اينخال ــدا آن در چي ــراورس شــود؛ مــي پي  تكــه و ســوخته هــايت
 مهمــات، هـاي جعبــه كنـسرو،  هـاي قــوطي ،خـاردار  ســيم سـيماني،  هـاي بلــوك شـده،  تكـه 
 بـال  و دسـت  ميـان  از كـه  مـوش؛  همـه  از شبـي  و خـورده،  زنـگ  شـده،  منفجـر  هـاي مرمي
  .)92-91: 1385 فردي،(» شود مي پيدايشان جا همه و گريزند مي

ــن در ــتن اي ــر م ــه «واژه در اگ ــت »نخال ــيم، دق ــي كن ــيم م ــه بين ــه ك ــوعي ب ــام داراي ن  ابه
 كلــوخ و ســنگ و آجــر خــرده و خــاك از كــه آنچــه «معنــي بــه ســويي از »نخالــه «زيــرا اسـت؛ 

ــره و ــر غي ــا ســر ب ــد لغرب ــه و مان ــشود بيخت ــين،(» ن ــا كــه اســت .)1150 ؛1387 مع  توصــيفات ب
ــن ديگــر ــه اي ــراي ديگــر ســويي از امــا اســت؛ ســازگار جنگــي منطق ــه «واژه ب ــوان مــي »نخال  ت
 ادب، بــي اخــلاق، بــد معنــي بــه تــوان مــي جملــه آن از كــه گرفــت نظــر در نيــز ديگــر معنــايي

 شخــصيتي بخــشيدن بــا زيــرا اســت؛ زآميــ طنــز بــاري داراي كــه كــرد اشــاره نــاقلا و جــنس بــد
 مـوش  وجـود  بـا  سـويي  از كـه  كنـد مـي  ايجـاد  طنـزي  وضـعيت ) گـونگي  آدم (كـوه  بـه  انساني
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 ابهــام يــك تــوان مــي را »نخالــه «واژه رو ايــن از نمايــد؛ مــي متناســب مــوذي حيــواني عنــوانهبــ
  .است كرده طنز موقعيت ايجاد داستان فضاي در كه شمرد واژگاني

  )thought Ambiguity (انديشگاني مابها -2-2-1-1-2

ــتان در ــا »مردارخــوار «داس ــا م ــه ب ــايي نمون ــام از ه ــشگاني ابه ــرو اندي ــي روب ــويم م  ش
 بايــد البتــه. اســت شــده طنــز موقعيــت وقــوع باعــث مــتن داســتاني بافــت در گــرفتن قــرار بــا كــه

  :شودمي تعبير العارف تجاهل به ما سنتي ادبيات در انديشگاني ابهام نوع اين گفت
 كــه جــايي همــان بايــد. اي كــشيده نجاســت بــه را جــا ايــن همــه داوود،«: گــوييم مــي

ــوش[ ــدايش] را م ــردي پي ــش ك ــي ول ــردي م ــي داوود ».ك ــد م ــاي«: گوي ــا كج ــاك م  پ
  )95: 1385 فردي، (»كند؟ نجسش بخواهد يكي اين كه است
ــه  ــه در نمونـ ـنكت ــازي        ةاي ك ــك ب ــا ي ــا ب ــا در اينج ــه م ــت ك ــن اس ــود دارد اي ــالا وج  ب

: نويــسد در تبيــين ايــن نــوع از گفتمــان هــا  مــي      فتــوحي دكتــر. هــستيم روبــرو تمــانيگف

 دو عناصــر درآميخــتن رهگــذر از ناهمــاهنگي طراحــي طنزآفرينــي، شــگرد نيرومنــدترين«

ــان ــت؛ گفتم ــرا اس ــه چ ــان، ك ــه گفتم ــر از اي مجموع ــوع عناص ــت متن ــه اس ــا ك ــاي ب  نيروه

عناصــر  بــا اســت ســخن از شــكلي مــانگفت هــر. خــورد مــي پيونــد متعــددي اجتمــاعي فرهنگــي

ــاني ــشانه و زبـ ــيك نـ ــشخص شناسـ ــه مـ ــق كـ ــه تعلـ ــت بـ ــاعي موقعيـ ــي اجتمـ  .دارد خاصـ

ــده هــم در هــايناســازگاري و ناهمــاهنگي گفتمــان، دو درآميختگــي ــرملا را تني كندكــه مــي ب

ــامل ــر شـ ــافتي  عناصـ ــاني، بـ ــان و زبـ ــاعي و رمزگـ ــي اجتمـ ــي فرهنگـ ــودمـ ــوحي،(» شـ  فتـ

ــاي . )1391:386 ــر مبن ــنا ب ــف، ي ــال در تعري ــده مث ــتن« ذكرش ــه درآميخ ــايگون ــاعي ه  اجتم

ــان ــان(» زب ــل)هم ــوثر  عام ــرينش در م ــت آف ــز موقعي ــت طن ــن  در.اس ــحنه اي ــتان، از ص  داس

ــا» داوود«شخــصيت  ــودگي از شــرعي نگــاهي ب ــواني آل ــراز) مــوش(نجــس حي ــي اب ــي نگران  م

 گـري  ابـاحي  - تمـان گف از ديگـر  نـوعي  بـا  دغدغـه،  ايـن  بـه  تـوجهي  بـي  بـا  او همـرزم  اما كند؛

ــان از كــه - ــج هــاي گفتم ــه در راي ــا اســت، جامع ــدي ب ــي را او جــواب لاقي ــد م   برخــورد.ده

  .دانست داستان از صحنه اين در طنز خلق عامل توان مي را ناسازگار گفتمان دو اين
  )Equivoque (ايهام -2-2-1-2

ــام ــي ايه ــر يك ــه از ديگ ــاي مولف ــايي دو ه ــت معن ــه اس ــه ك ــك ب ــن كم ــي اي  ،ويژگ
 منظـور  و اسـت  نزديـك  جنـاس  بـه  كـاملا  فـن  ايـن  «.شـود  مـي  ايجـاد  طنـز  موقعيت گاهي
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 معناهــا از يكـي  ولـي  دهــد، مـي  معنـا  دو زمــان هـم  كـه  اســت اصـطلاحي  از اسـتفاده  آن از
 شـنيدن  بـا  يكدفعـه  خواننـده  كـه  اسـت  ايـن  در فـن  نـوع  ايـن  طنـز . اسـت  زشـت  يـا  ناپـسند 

ــاي آن، ــي را آن دوم معن ــد م ــ احــساس و فهم ــي ريبرت ــد م ــان.( كن ــري احــساس هم  برت
» خنـــديممـــي و كنـــيم مـــي خنـــگ هـــاي آدم دربـــاره هـــايي لطيفـــه خوانـــدن هنگـــام كـــه

 امـــا اســـت؛ درســـت معنـــا دو هـــر ايهـــام در گفـــت بايـــد واقـــع در. )263 :1391ســـليماني،(
 مــي كــه اي نمونــه. گيرنــد مــي نظــر در را معنـي  دو ايــن از يكــي يــك هــر خواننــده و نويـسنده 

ــوان ــ از ت ــر امايه ــود، ذك ــحنه در نم ــتان از اي ص ــه «داس ــت »هاني ــن در. اس ــحنه، اي ــاز ص  جانب
 ادبانــه بــي شــوخي بــا اســت شــده بــستري بيمارســتان در شــدن دار بچــه بــراي كــه نخــاعي قطــع
  :است ايهام يك از استفاده با شوخي اين كه شود مي مواجه مرد پرستار يك
 بــه دارو ســيني ر،پرســتا. كنــارش هــم علــي دوغ و مــن و بــود تخــت روي رضــا«

ــت، ــاق وارد دس ــد ات ــا و ش ــده ب ــيطنت اي خن ــز ش ــت آمي ــران«: گف ــاش نگ ــا نب ــا، آق  رض
  )182: 1385 فردي،(» !كنيم مي حامله رو خانومت بالاخره
 در كــه جـوانمردي  نـا  و وقاحــت امـا  ؛اسـت  طنزآميــز ايهـام  كـاربرد  اينجــا در چـه  اگـر 
 ،آن تبــع بــه و انداســت هــايشخــصيت شــدت بــه دارد، وجــود شــوخي ايــن كــاربرد
 مــواردي از تــوان مــي را طنــز از نمونــه ايــن واقــع در. ســازد مــي خــشمگين و متــأثر را خواننــده

   .شودمي او آزردگي و تخريب باعث مخاطب خاطر، انبساط جاي به كه شمرد
  )Kenning (كنايه -2-2-1-3

 مـدلول  و معنـي  بـه  و خـودش  اصـلي  معنـي  غيـر  بـر  كـه  سـخني  يـا  لفـظ  گفـتن  كنايه «
ــت ديگــري ــد دلال ــه. كن ــر كــه اي كلم ــي از غي ــي معن ــراي خــود حقيق ــي ب ــدلول و معن  م
ــري ــتعمال ديگـ ــود اسـ ــري(» شـ ــان از .)27 :1387، حـ ــروع زمـ ــگ شـ ــي جنـ  در تحميلـ
در  كـــه آمـــد وجـــوده بـــ  طنزآميـــزي هـــاي كنايـــه و اصـــطلاحات  اي جبهـــه فرهنـــگ
 نــام بــا كتــابي 1368 ســال در .بــود ايرانــي رزمنــدگان انــساني و الهــي هــايارزش بردارنــده

 كــه شــد منــشر فهيمــي مهــديســيد اثــر » تعبيــرات و اصــطلاحات -جبهــه فرهنــگ«
ــه ــن از اي گنجين ــابير اي ــود اصــطلاحات و تع ــد. ب ــشان باي ــود خاطرن ــه نم ــه ك ــا كناي  در ه
ــه فرهنــگ ــه نمــودار اي جبه ــرس غلب ــان و ت ــست خفق ــاني بلكــه؛ ني ــه اســت بي  از رمزگون
ــزش ــ آمي ــي ةروحي ــت انقلاب ــران مل ــ اي ــرايط اب ــگ ش ــاع جن ــتان در .ودف ــايداس ــورد ه  م
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 فـضاي  كـه  شـود  مـي  ديـده  آميـز  طنـز  هـاي  كنايـه  ايـن  از هـايي  نمونـه  ،مقالـه  ايـن ة  مطالع
  :دهد مي سوق طنزآميز هاي موقعيت سويه ب را داستان
ــي - ــويم م ــل«: گ ــدارد دلي ــه ن ــر ك ــن در اگ ــه اي ــسي روز س ــت از را ك ــم داده دس  اي
 لازم رضــا«: نالــد مــي بــسته چــشمان بــا حــسن  ».بيــاوريم در حيــوان ايــن ســر را اش تلافــي
  )99: 1385 فردي،(» !نيست واجب ما به هم نماز كه بيني مي! بري منبر نكرده
 هايــشانشـوخي  جـواب  و كـرد  نمـي  شـوخي  هـا  بچـه  بـا  ديگـر  كـه  بـود  روزي چنـد  -

 فـردي،  (داد مـي  حـال  ضـعيف  يـا  داد، نمـي  حـال  ديگـر  هـا  بچـه  قـول  بـه . داد نمـي  هم را
1386 :13(.  
  )Sarcasm (طعنه -2-2-1-4

 اســتهزا بـراي  را آن پــرداز زطن ـ كــه اسـت  معنـايي  دو هــاي مولفـه  از ديگــر يكـي  طعنـه 

ــ هجــو و ــرد مــي كــاره ب ــد اســكار نظــر از. ب ــه «وايل ــي ،طعن ــريندان ــزاح حالــت ت  )wit (م

 زيــر در كــه دارد وجـود  ديگــري ظريـف  تفــاوت ابهــام، و كنايـه  طعنــه، ميـان  البتــه. »اسـت 

ــ ــا دو كلمــه ابهــام، و كنايــه طعنــه، در يعنــي ســه هــر در. كنــيم مــي اشــاره آن هب  دارد؛ معن

ــه پــي مجــازي معنــاي از بلافاصــله مخاطــب اگــر حــال. مجــازي معنــاي و اصــلي معنــاي  ب

 اســت) Sarcasm (طعنــه كنــد، دريافــت فــوراً را گوينــده منظــور و ببــرد حقيقــي معنــاي

  .)68: 1387 حري،(

 بيــشتر خــورد، مــي چــشم بــه طعنــه از كــه مــواردي شــده رســيبر هــايداســتان ايــن در

ــا ــزاح هــدف ب ــا اســت م ــن. تمــسخر و تخريــب ت ــوارد اي ــنعكس كــه م ــد م  فرهنــگ ةكنن

  .برد مي سالها آن هواي و حال به را مخاطب كه است شيريني طنز داراي است، جبهه

ــي بيمارســتان هــاي دستــشويي حبيــب، گــم مــي «- ــه كــوچيكن، خيل ــو و مــن درد ب  ت

 بابـا،  كـن  تمـومش  بزنـي  صـحرايي  توالـت  هـم  اينجـا  افتـادي  فكـر  بـه  نكنـه  چيـه، » «!خورن نمي

 گرفتــه تــو و مــن از هــم رفــتن توالــت توفيــق«: گويــد مــي و خنــدد مــي رضــا» !ديگــه بــشين بيــا

  .)174: 1385 فردي،(» !نداريم تو و من كه خوادمي لياقت هم اون! بخت بد شد
  بانز محتواي بر مبتني هاي تكنيك -2-2-2

 هـايي تكنيـك  هـا، داسـتان  ايـن  در رفتـه  كـار  بـه  طنـز  هـاي  تكنيـك  ةعمد ةدست دومين
 و هـا موقعيـت  خلـق  بـر  بيـشتر  هـا تكنيـك  ايـن . دارنـد  دلالـت  زبـان  محتـواي  بـر  كه هستند
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 محتــواي بــه زبــان، فــرم يــا و كــاربرد جــاي بــه كــه نجــاييآ از و اســتوارند داســتاني عمــل
. نمـود  ترجمـه  ديگـر  هـاي زبـان  بـه  را آن تـوان  مـي  يبيـشتر  سـهولت  بـه  انـد،  وابـسته  زبان

ــضل ــري ابوالف ــن ح ــوع اي ــك از ن ــايتكني ــز ه ــوان را طن ــدم «بعن ــانس ع ــي تج » غيركلام
ــي ــي معرف ــدم ــاره و كن ــي آن درب ــسد م ــدم «:نوي ــانس ع ــر تج ــي غي ــه كلام ــا ك ــه ب  كناي

 غيرمترقبـــه مولفـــه بـــر دارد، معنـــايي همپوشـــاني) irony of situation( موقعيـــت
ــودن ــد) surprise( ب ــي تاكي ــدم ــن. )43 :1387حــري،(» كن ــته اي ــك از دس  هــايتكني
ــق ــز خل ــي را طن ــوانم ــه ت ــه ب ــروه س ــك گ ــاي تكني ــت ه ــور، موقعي ــك مح ــايتكني  ه

  .نمود تقسيم محور تخيل هايتكنيك و محور شخصيت
  محور موقعيت هاي تكنيك -2-2-2-1

ــن در مــشترك و اساســي عنــصر  اســت هــاييموقعيــت وجــود هــاتكنيــك از گــروه اي

ــه كــدام هــر كــه ــرينش در نحــوي ب ــز آف ــع مــؤثر طن ــثلاً. شــوندمــي واق  »غــافلگيري «در م

ــوع ــامنتظره وق ــك ن ــت، ي ــرار «در موقعي ــوع »تك ــرر وق ــك مك ــت، ي ــداخل «در موقعي  ت

 بـــزرگ ،»ســـازي بـــزرگ «در و موقعيـــت چنـــد يـــا دو تـــداخل و همزمـــاني »رخـــدادها

  .شوند مي كميك وضعيت ازس زمينه ... و موقعيت يك كردن برجسته و كردن

  )surprise (غافلگيري -2-2-2-1-1

ــافلگيري ــي را غ ــوان م ــي ت ــاربردترين از يك ــك پرك ــايتكني ــز ه ــست طن ــه دان  در ك

 جهـان  بـا  رويـارويي  در هميـشه  ،انـسان . گيـرد  مـي  قـرار  اسـتفاده  مـورد  فراوانـي  به كمدي

ــت و ــايواقعي ــت آن ه ــيش ذهني ــاخته پ ــه دارد اي س ــر ك ــان اگ ــه ناگه ــ ب ــدادي لدلي  روي

ــن ــت اي ــق ذهني ــد، تحق ــار نياب ــرت دچ ــردرگمي و حي ــي س ــود م ــه ش ــه آن از ك ــوان ب  عن

ــام غــافلگيري ــرده ن ــي ب ــي رابـيـن. شــود م ــرداز) robin hemley(همل ــود  (آمريكــايي طنزپ مت

ــاره)1958 ــت  درب ــافلگيري« اهمي ــان در »غ ــردازي ديگــر شــگردهاي مي ــي طنزپ ــدم  اصــل «:گوي

. خنــديممــي كنــد، غافلگيرمــان كــه چيــزي بــه مـا .اســت ممهــ خيلــي بــودن بينــي پــيش غيرقابـل 

 دهـد؛ بـا   مـي  نـشان  مـا  بـه  سـروته  را آن امـا  بينـد،  مـي  هـست  كـه  طـور همان را جهان طنزنويس

 مــا اينكــه بـا  عــلاوه بـه  .آوريــممـي  جــا بـه  را جهــان مـا  هــم حالـت  ايــن در حتـي  ايــن، وجـود 

 ،وارونــه شــكل بــه نجهــا ديــدن. بينــيم نمــي را حقــايق جهــان واقعــي شــكل ديــدن هنگــام

 ممكــن طنزنــويس .ببينــيم بهتــر را آدمهــا وضــعيت دربــاره حقــايق شــود مــي باعــث اغلــب
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ــت ــاي از اس ــاگون ابزاره ــل گون ــراق، مث ــرار، اغ ــن تك ــردن وارد بهم ــز، ك ــرخش طن  چ

 مـا  حـال  هـر  در چـون  چيـست؛  او ابـزار  نـوع  كنـد  نمـي  فـرق  ولـي  كنـد،  اسـتفاده  طنزآميز

  .)1391:66سليماني،(» ايم خورده جا متفاوت يزيچ درك با اينكه براي خنديممي
ــرين از يكــي ــوارد  بهت ــتفاده م ــك از اس ــافلگيري تكني ــت ايجــاد در غ ــز، موقعي  در طن
ــحنه ــتان  از اي ص ــه «داس ــت  »هاني ــن در.  اس ــتان، اي ــه راوي داس ــك ك ــاز ي ــت، جانب  اس
ــاطره ــي از اي خ ــان از يك ــود همرزم ــل خ ــي نق ــد م ــه كن ــك حاصــل ك ــافلگيري ي  در غ

  :داراست خنده وضعيتي ادايج
ــشت از رضــا هــا، شــب از يكــي« ــانكر پ ــي ت ــداركات كــه آب ــه ت ــازگي ب ــود، آورده ت  رد ب
ــي دوغ روزهــا هــا آن. شــنود مــي را علــي دوغ صــداي كــه شــده مــي ــا علــي «فقــط را عل  »آق
: گفـت مـي  وسـواس  بـا  و بـود  ايـستاده  آب تـانكر  زيـر  كمـر،  بـه  چفيـه  آقـا  علي. زدند مي صدا

 بعـد  و كنـد مـي  تكـرار  وسـواس  بـا  را نيـتش  بـار  چنـد » ! االله الـي  قربـه  كـنم  مـي  شـهادت  غسل«
ــاز ســرش روي را تــانكر شــير  جــاش همــه ديــدم مــن كــرد، بــاز شــيرو همــين آقــا كنــه، مــي ب
 عــصبانيت بــا اومــده، ســرش بلايــي چــه بــود فهميــده تــازه كــه هــم خــودش! شــد ســفيد ســفيد
 تــوي چــرا كــه دادن قــرار لطــف دمــور رو تــداركات اجــداد و آبــا كــرد شــروع و بــست شــيرو
 قـاه  كـردم  شـروع  بگيـرم،  مـو  خنـده  جلـوي  تونـستم  نمـي  ديگـه  مـن  ريخـتن؟  دوغ آب، تانكر
 شـروع  جمعـي  دسـته  و شـد  پيداشـون  مـن  خنـده  صـداي  بـه  هـم  هـا  بچـه  از خيلـي . خنديدن قاه

 شـب  همـون  از! كـرده  شـهادت  غـسل  دوغ بـا  چـي؟  كـه  گذاشـتن  آقـا  علـي  سـر  بـه  سر كرديم
  .)176-177: 1385 فردي،(» !علي دوغ: موند اسمش بيچاره هم

  )Repetition (تكرار -2-2-2-1-2

ــرار ــي تك ــر يك ــك از ديگ ــايتكني ــج ه ــز در راي ــدي و طن ــت كم ــه اس ــاربرد ك  ك
ــي ــاد در فراوان ــت ايج ــايموقعي ــز ه ــسون. دارد طن ــار برگ ــي آن ةدرب ــسد م ــرار«: نوي  ،تك
 كــه اســت اي گونــه بــه رخــدادها آرايــش آن و اســت كلاســيك كمــدي مطلــوب فراينــد
ــين، اي صــحنه ــا مع ــصيت ب ــاييشخ ــشخص ه ــاع در م ــوالي و اوض ــد، اح ــا جدي ــان ي  هم
 برگــسون،(» شـود  مـي  تكـرار  احـوال،  و اوضـاع  همــان در ديگـر  هـاي شخـصيت  بـا  صـحنه 
 و اســـت حـــاكم مـــستمري تحـــول و تغييـــر مـــادي جهـــان در كـــه آنجـــا از. )87: 1379
 كـه  هنگـامي  گردنـد،  نمـي  بـاز  عقـب  بـه  هرگـز  خـود  مكـاني  و زمـاني  ظرف در ها پديده
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 بـر  كـه  مـا  شـده  تعيـين  پـيش  از منطـق  بـا  شـود،  مـي  تكـرار  اي گونـه  بـه  مـوقعيتي  يـا  عامل
ــذيري برگــشت ــده ناپ ــا پدي ــدا تعــارض ،اســت اســتوار ه ــد مــي پي ــين حاصــل كــه ياب  چن
 تكــرار عامــل »صــبور مــاهي صــيد «داســتان در .اســت خنــده و كميــك احــساس تعارضــي

 بـه  اعتنـاعي  بـي  بـا  كـه  شـود مـي  ديـده  هـا  مـاهي  جـان  نجـات  در امدادگري انهمتهور اقدام در
ــاك موقعيــت ــار هــر او. اســت همــراه او پيرامــون خطرن ــه جنگــي مــوقعيتي در را خــود ب  ب

ــي خطــر ــدازد م ــا ان ــاهي ت ــايي م ــه اصــابت از كــه را ه ــا گلول ــه در ه ــه رودخان ــراف ب  اط
 درگيــري باعــث بــار هــر كــه وا عمــل ايــن. بازگردانــد آب بــه دوبــاره شــوند، مــي پرتــاب
. افزايــد مــي طنــز موقعيــت ايــن اوج بــر شــود، مــي دشــمن خــودي نيروهــاي ميــان شــديد

ــ  پايــان در داســتان ايــن كــه اســت ايــن شــود،ملاحظــه مــي ميــان ايــن در كــه جــالبي ةنكت
 هـم  مـتن  پايـان  از بعـد  كـه  اي گونـه  بـه  ؛گيـرد  مـي  قـرار  ديگـر  تكـرار  شـرف  در نيز خود
ــاز ــره در و گــردد مــي ترســيم خواننــده ذهــن در رديگــ تكــراري هــم ب ــسته اي داي  از اي ب

 داســتان طنزآميــز تــأثير و گيــرد مــي قــرار آن آغــازين مرحلــه در داســتان پايــان تكرارهــا،
  :بخشد مي استمرار را

ــاروت گـــاز و دود. شـــد آرام خـــط بعـــد لحظـــاتي«  و بـــود پوشـــانده را رود روي بـ

 آرام و بــود نشــسته. رفتــيم امــدادگر كنــار نــهپيروزمندا. ديــديم نمــي را يكــديگر مــا ديگــر

 امـا . كـرديم  مـي  نگـاه  او بـه  افتخـار  بـا  مـا . بـست  مـي  بانـد  بـا  را دسـتش  هـاي  خراش آرام

ــي او ــود نشــسته آرام و صــدا ب ــر. ب ــد در ديگــري انفجــار صــداي شــنيدن منتظ ــر ارون  كبي

  .)205: 1387 فردي،(» بود

  )coincidence (رخدادها تداخل -2-2-2-1-3

ــاهي ــر گ ــر ب ــداخل اث ــداد دو ت ــه روي ــدان ك ــا چن ــم ب ــازگار ه ــستند، س ــت ني  موقعي

 :نويـسد مـي  بـاره درايـن  برگـسون . شـود مـي  طنـز  بـه  منجـر  گـاهي  كـه  آيدمي پيش ايناخواسته

ــر« ــعيتي ه ــه وض ــه آن در ك ــته دو ب ــداد رش ــاملاً رخ ــستقل ك ــم از م ــد ه ــوان و باش  دو بت

  .)73: 1379 برگسون،(» تاس كميك هميشه كرد، برداشت آن از گوناگون معناي

 در مــستقل رويــداد رشــته دو كــه اســت ايــن. دهــد مــي رخ حالــت ايــن در كــه آنچــه

 شــوندمـي  امــري) گـرفتن  عوضــي (شـدن  مــشتبه سـبب  همــساني دليـل  بــه يكـديگر  بــا برخـورد 

 تفـاهمي  سـوء  سـاده  زبـان  بـه  كـه  اينجاسـت  در. نـدارد  اصـلي  موضـوع  بـا  ربطـي  اصـلاً  كه
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 ايـن  بايـد  البتـه . شـود  مـي  طنـز  يـا  كميـك  موقعيـت  آفـرينش  بـه  منجـر  كـه  دهـد  مي روي

 امــر دو درآميخــتن« تعبيــر بــا تــوان مــي را »رخــدادها تــداخل« تكنيــك كــه افــزود را نكتــه

   .داد انطباق فتوحي دكتر شناسي سبك كتاب در) 378 : 1391،فتوحي(» ناساز
 شــويممــي وبــرور »رخــدادها تــداخل«از  اي نمونــه بــا مــا  »صــبور مــاهي صــيد «داســتان در
ــه ــسته ك ــلي ه ــرينش اص ــايع آف ــن وق ــتان اي ــز داس ــت طن ــن در. اس ــتان اي ــرار داس  و اص

ــه در امــدادگر يــك ســماجت  دشــمن هــا، مــاهي جــان نجــات و خــويش افكنــدن خطــر ب
ــر امــدادگر اصــرار ،واقــع در ؛ســازد مــي تفــاهم ســوء دچــار و ســردرگم را) هــاعراقــي(  ب

ــين انجــام ــي چن ــر ايــن عمل ــراي را ام ــي ب ــن شــايد كــه ســازد مــي مــشتبه هــاعراق  يــك اي
 حــساس امــدادگر حركــت ايــن بــه نــسبت آنهــا رو ايــن از ؛اســت نظــامي پيچيــده تاكتيــك

ــه و شــده ــا شــدت ب ــه آن ب ــي مقابل ــد م ــن كــه كن ــدن بوجــود باعــث اي ــت آم ــايموقعي  ه
   :شود مي آميزي طنز و كميك

 زدنـد  يم ـ حـرف  هـم  بـا  عربـي  زبـان  بـه  و پاچـه  دسـت  كـه  را هـا  عراقي صداي سرو«
 .دانــستيم نمــي مــا داشــتند هــا مــاهي بــا دشــمني چــه آنهــا. شــنيديم مــي رود طــرف آن از

ــي ــدادگر وقت ــه ام ــيد نخــل ب ــرد دراز دســت رس ــه و ك ــك  پيروزمندان ــاهي ي  صــبوركه م
 شــديد نــور انعكــاس لحظــه يــك. برداشــت نخلــي ميــان از بــود ســنگين هــم بــسيار

 هــوا در كــه ديــدم را اهيمــ بعــد و زد را مــا چــشم مــاهي هــاي پولــك از خورشــيد
 دســت از را بــصره انگـار  كــه هـا  عراقــي !شــالاپ ، افتـاد  رود وســط زنـان  غلــت و چرخيـد 

ــند داده ــه ،باش ــقوط محــل و شــده ديوان ــاهي س ــر را رود وســط در م ــار  زي  وحــشيانه رگب
ــد ــد. خودگرفتن ــي مانن ــود، ســقوط حــال در ريزشــان خــاك كــه وقت ــدادگر ب  ديگــر را ام

  .)204: 1387 فردي،(  كردند فراموش
  )inflation (سازي بزرگ -2-2-2-1-4

 ســازيبــزرگ تعريــف در. اســت ســازي بــزرگ طنــز رايــج هــاي تكنيــك از ديگــر يكــي
 خنــده باعــث كــه حــد بــدان تــا اســت زنــدگي موقعيــت دادن جلــوه بــزرگ«: اســت آمــده
ــود ــب ،ش ــت آن معاي ــوه درش ــد جل ــري،(» كن ــدف .)71: 1387ح ــرداز ه ــزرگ از طنزپ  ب
 واقـع  غفلـت  مـورد  كـه  اسـت  امـري  بـه  نـسبت  مخاطـب  توجـه  بـرانگيختن  واقـع  در سازي
ــه. اســت شــده ــه ب ــور گفت ــلارد آرت ــسان درك هرگــاه«: پ  باشــد، نامتناســب موضــوع از ان
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ــز ــويس طن ــه ن ــي آن اصــلاح ب ــردازد م ــا او .پ ــدن ب ــا خندان ــا گــاه م ــا گــاه و ســخاوت ب  ب
 او خــشم از حتــي مبتــواني بايــد مــا. كنــد مــي حفــظ برايمــان را مــا ذهــن ســلامت پرخــاش،

 كــار ايــن در چــه چنــان امــا باشــد؛ تــوأم اغــراق بــا شــايد او طلبانــه اصــلاح كــلام ببــريم، لــذت
ــراط ــشود، اف ــا ن ــصود م ــي را آن مق ــيم م ــأثيرش و بين ــي در را ت ــابيمم ــلارد، (»ي ). 30: 1387پ

  :داند مي جايي به جا نوعي را سازي بزرگ برگسون
ــوان مــي را جابجــايي« ــه دو ت ــست، گون ــ دان ــضاي هب ــوط كــه آن اقت ــه مرب  و بزرگــي ب

ــياء كــوچكي ــد اش ــا باش ــا، ارزش ي ــتن ســخن آنه ــاي از گف ــه كوچــك چيزه ــه ب  اي گون
 بـه  يابـد،  ادامـه  كـه  صـورتي  در غلـو  اسـت،  كـردن  غلـو  كلـي  طـور  به اند بزرگ گويا كه

  .)88: 1379برگسون،(» شد خواهد كميك شود مكرر و منتظم كه هنگامي ويژه
ــه ــن از اي نمون ــوع اي ــزرگ ن ــازي ب ــو (س ــي را) غل ــوان م ــحنه در ت ــتان از اي ص  داس

ــ »اژدهــا «واژه ،مــوش يــك بــراي كــه ديــد »خــوار مــردار«  از كــه شــود مــي بــرده كــاره ب
ــسه ــان ،مقاي ــوچكي مي ــسيار ك ــ ب ــوش ةجث ــسيار بزرگــي و م ــه ب ــا جث ــن، در اژده ــن ذه  اي

  :نمايد مي كميك حس ايجاد ،تناسب عدم
 بــرو«: گويــد مــي داوود »»!اژدهــاتو ايــن بيــنمشب« : جلــو بــه دارد مــي بــر خيــز عبــاس«
  )93: 1385 فردي،(» !نيست كه بازي بچه كنار

ــسون ــه در برگ ــي ادام ــد م ــا«: گوي ــه ج ــا ب ــردن ج ــالا از ك ــايين، و ب ــه پ ــورد در ك  م

 ؛تــر ســاختگي آنهــا، كــوچكي و بزرگــي ةدربــار نــه و شــود مــي رفتــه كــار بــه اشــيا ارزش

ــا ــف ام ــر ظري ــش. اســت ت ــرافتمند ةاندي ــرافتمندانه را اي انهناش  وضــعي كــردن، وصــف ش

ــر ــاطره، پ ــه مخ ــست را اي حرف ــا پ ــاري ي ــار رفت ــدن را ناهنج ــا و برگزي ــاراتي ب ــاً عب  دقيق

ــتايش ــز س ــان آمي ــردن بي ــوعي ك ــك ن ــت كمي ــسون،(» اس ــر. )89: 1379 برگ ــين نظي  چن

  :ديد»هانيه «داستان در توان مي را جايي جابه

 يــك روحيــه هــايش ريخــتن مــزه همــين بــا. رضــا حــرف ايــن از گيــرد مــي ام خنــده«

 بيــل رســيديم، مــي جديــدي مقــر بــه كــه همــين. كــرد مــي رو آن بــه رو ايــن از را گــردان

 خــودش. شــد مــي صــحرايي توالــت ســاختن مــشغول و داشــت مــي بــر گــوني و كلنــگ و

 دقيقــه چهــل تـوي ! اســت شكــسته را صـحرايي  توالــت ســاختن جهـاني  ركــورد گفــت مـي 
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ــك ــت ي ــي راه را توال ــداخ م ــه و تان ــه ب ــا بچ ــي ه ــت م ــد: گف ــاح بفرمايي ــد افتت » !كني

  .)174: 385 فردي،(
 وجــود نظــر از هــم صــحرايي توالــت جهــاني ركــورد شكــستن ادعــاي قــسمت ايــن در
 بـر  عـلاوه  ؛اسـت  آميـز  طنـز  ،رفتـه  كـار  بـه  اغـراق  نظـر  از هـم  و جهـان  در ركـوردي  چنين
 ارزش زيســا بــزرگ نــوعي و معمــول غيــر كــاري ،توالــت يــك كــردن افتتــاح ،آن

  .آيد مي نظر به كميك هم باز كه است توالت يك ساختن
  )Irony (آيروني/ سازي وارونه -2-2-2-1-5

ــي ــاحثي از يكــي ،آيرون ــه اســت مب ــاي بحــث ك ــي ه ــاره فراوان ــرح آن درب ــده مط  ش
 يعنـي  ؛آيرونـي  «كـه  باشـد  ايـن  ،رسـد  مـي  ذهـن  بـه  آن از كـه  تعريفـي  اولـين  شايد«. است

ــتن ــزي گف ــراي چي ــاندن ب ــي رس ــالفش معن ــس» .مخ ــه پ ــويي، وارون ــه گ ــايي وارون ــا نم  ي
ــي تعريــف در كــه اســت چيــزي ،ســازي وانمــود ــر آيرون  نظــر اتفــاق بــيش كمــا ســرش ب
ــست ــه،(» ه ــراي . )5-6: 1389موك ــي ب ــسيم ،آيرون ــدي تق ــاي بن ــي ه ــه مختلف ــده ارائ  ش
 داســتان در آن از اي نمونــه كــه پــردازيم مــي ســقراطي آيرونــي بــه ميــان ايــن از كــه اسـت 

 ايــن نــام«: آمــده اســت ســقراطي آيرونــيدر تعريــف . خــورد مــي چــشم بــه »مردارخــوار«
ــه ــازي وارونـ ــه سـ ــيو از برگرفتـ ــك ةشـ ــقراطي ديالكتيـ ــت سـ ــه در. اسـ ــازي وارونـ  سـ
ــه شخــصي ،ســقراطي ــه را خــود عمــد ب ــي ب ــد مــي اطلاعــي ب ــار و زن  كــه موضــوعي ةدرب
 را فــرد آخـر  تــا كنـد  مــي بحـث  و ســوال قـدري  بــه اسـت،  آن بــر احاطـه  مــدعي مخاطـب 

ــه ــي شــك ب ــدازد، م ــه ان ــد او ب ــوري آن بفهمان ــه ط ــدعي ك ــر اســت م ــسلط موضــوع ب  ت
 كــه گيرنــد مــي تــصميم ســنگر هــم چنــد ،داســتان ايــن در. )239: 1385 اصــلاني،(» نــدارد
 يكــي امــا ؛ببرنــد بــين از اســت، آمــده گرفتــار جعبــه يــك در كــه را مردارخــواري مــوش

 پـيش  بـا  و كنـد  مـي  مخالفـت  امـر  ايـن  بـا  دتش ـ بـه  اسـت  داسـتان  راوي كه همسنگران از
 او شــيوه ايــن. دارد بــاز كــار ايــن از را آنهــا كــه كنــد مــي ســعي اســتدلالي بحثــي كــشيدن

ــين كــه ،ســنگرانش هــم كــردن متقاعــد در ــه مب ــضاي در اســت، ســقراطي ســازي وارون  ف
 گونــه آن ؛كنــد مــي جلــوه طنزآميــز و كميــك بــسيار داســتان جنگــي موقعيــت و ايجبهــه

   :كندمي مبدل داستان آفريني طنز موضوع ترين محوري به را جدل و بحث اين كه
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 .پــرم مــي حــرفش ميــان بــه و دهــم مــي جــرأت خــودم بــه امــا كــنم؛ آرامــش تــوانم نمــي«
 حــسن« :گــويم مــي. كــنم جلــب را نظــرش نتــوانم ديگــر نــشوم موفــق بــار ايــن اگــر شــايد
ــده را شــما كــه كــسي اون آقــا، ــي »بــوده؟ كــي كــرده فرمان ــااع ب . دهــد نمــي را جــوابم تن
 تــو. كنــه فرمانــده رو شــما تونــسته نمــي نداشــته عــدالت اگــه ،بــوده كــي هــر«: گــويم مــي
 مثـل  درسـت  شـي  مـي  وقـت  اون! بـدي  فرمـان  تـوني  نمـي  باشـي  نداشـته  عـدالت  اگـه  هم
: كــرده فرامــوش را كمــرش درد حــسن،» ]هــاعراقــي! [درياچــه طــرف اون هــاي آدم

 بعـد  بـه  ايـن  از بـودي،  نمـاز  پـيش  حـال  بـه  تـا  يعنـي  «:گويـد  مـي  عبـاس  »چيـه؟  منظورت«
 هـر  بـه  كـي  هـر  گـي  مـي  يعنـي «: آشـوبد  برمـي  حـسن » خونـه  مـي  رو خودش نماز كي هر
 فـردي، (» !نيـستي  عـادل  ديگـه  كنـي،  ظلـم  حيـوون  ايـن  بـه  وقتـي «  :گـويم  مـي » !بشه؟ كي

1385 :103(.  
  محور شخصيت هاي تكنيك -2-2-2-2

ــن در ــك از گــروه اي ــا، تكني ــلعا ه ــك م  ايجــاد باعــث شخــصيت خــود در موجــود كمي
ــا پــرداز طنــز هــا، تكنيــك ايــن در. شــود مــي طنــز  و مــضحك هــاي جنبــه از برداشــتن پــرده ب

 عنــصر در ريــشه كــه شــود مــي طنــزي هــايموقعيــت خــالق افــراد، روانــي و شخــصيتي ضــعف
ــه هــاي تكنيــك از. دارد شخــصيت  از تــوان مــي هــا داســتان ايــن در گــروه ايــن از رفتــه كــارب

   .لودگي برد و حماقت و سازي كوچك كاريكاتور، ناپذيري، انعطاف
  )inflexibility (ناپذيري انعطاف -2-2-2-2-1

 انعطـــاف بـــه شـــدن تـــسليم ،كميـــك هـــاي سرچـــشمه از يكـــي «برگـــسون نظـــر از

 گفـتن  يعنـي  ؛اسـت  آمـده  دسـت هب ـ عملـي  آغـاز  نتيجـه  در كـه  شـتابي  شـتاب،  يـا  ناپذيري

ــر خواســتيم نمــي كــه مطــالبي ــان ب ــم زب  انجــام خواســتيم نمــي كــه كــاري انجــام و آوري

ــيم ــه. )89: 1379برگــسون،(» ده ــذيري انعطــاف در آنچ ــعيت باعــث ناپ  و كميــك وض

 و شــود مــي تبــديل شــيء يــك بــه انــسان حالــت ايــن در كــه اســت ايــن شــود مــي خنــده

يـني  حالتي او رفتار : ويـسد ن مـي  برگـسون  نظريـه  ايـن  تـشريح  در كريچلـي . يابـد  مـي  خـود  بـه  ماش

 رفتــارش تــوانيم مــي پنــداريم مــي كــه زنــده موجــودي يــا انــسان كــه خنــديم مــي هنگــامي مــا«

ــه -كنــيم بينــي پــيش را ــا واره شــيء نظرمــان ب ــابراين، ؛شــود مــي وار ماشــين ي  متــضمن طنــز بن

 چـون  مكـانيكي،  بعـد  كـه  اي گونـه  بـه  اسـت،  مكـانيكي  بعـد  بـه  فيزيكـي  چيـزي  مـوقتي  تبديل
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ــي ــه جرمـ ــدان روي كـ ــ را دنـ ــاند، يمـ ــر پوشـ ــود روي بـ ــده موجـ ــرار زنـ ــي قـ ــرد مـ » گيـ

 ناپــــذيري انعطــــاف ،»مردارخــــوار «داســــتان از اي صــــحنه در. )72: 1384كريچلــــي،(

  :شود مي كشيده تصوير به دار خنده و مضحك العملي عكس قالب در شخصيت
ــي حــسن ــد م ــي كجــا از«: گوي ــيم ب ــي؟ كــش رو س ــاس »رفت ــز عب ــي خي ــا دارد برم  ت

ــه ــدبقا دســتش از را جعب ــه روي را خــودش داوود كــه پ ــه جعب ــي مچال ــد م ــر. كن ــت ه  وق
ــن ــي را كــار اي ــد م ــد ديگــر كن ــادر هــم نفــري چن ــه ق ــش تكــان ب ــستيم دادن ــاس. ني  از عب
. شـود  نمـي  بـاز  داوود دسـت  امـا ؛  دهـد  قلقلكـش  تـا  گـردد  مـي  جـايي  دنبـال  بادگير روي
  .  )93-92: 1385 فردي،(» !دم نمي نشون نديد مشتلق تا رضا جون« :گويد مي

ــار ــن صــحنه رفت ــه در حــسن در اي ــر شــدن مچال ــه روي ب  ،آن حفــظ در او ســماجت و جعب
ــده در ــوعي بردارن ــاف ن ــذيري انعط ــصيت ناپ ــت شخ ــا از و اوس ــه آنج ــن ك ــت اي ــه حال  او ب

  . است دار خنده و كميك بسيار دهد، مي) ناپذير انعطاف و خشك (ماشيني حالتي
  )caricature (كاريكاتور -2-2-2-2-2

ــاتور واژه« ــايي واژه از كاريكـ ــاره ايتاليـ ــه)caricare( كاريكـ ــي بـ ــردن معنـ  و پركـ
ــراق ــردن اغ ــه ك ــده گرفت ــت ش ــست و اس ــسي ،كاريكاتوري ــت ك ــه اس ــا ك ــتفاده ب  از اس
 امـــا ؛كانـــهزير طنـــز ةحـــوز رهگـــذر در نقاشـــي و خـــط و طـــرح ارائـــه يعنـــي ؛ترســـيم

ــه ــه و هنرمندان ــورت ،متكبران ــايص ــشه ه ــود اي اندي ــرض در را خ ــد مع ــدگان دي  و بيين
؛ )889: 1،ج 1370فرجيــان،  و بــارفروش زاده نجــف(» دهــد قــرار آثــارش خواننــدگان

 خــــصوص بــــه پــــردازي، شخــــصيت تكنيــــك نــــوعي كاريكــــاتور،ادبيات در «امــــا
ــاي ــز دركاره ــك و طن ــت كمي ــن در. اس ــك اي ــسنده ،تكني ــا نوي ــتفاده ب ــراق از اس  و اغ

ــف ــيف در تحري ــي توص ــي برخ ــاي ويژگ ــصيتي ه ــرد ،شخ ــورد ف ــ م ــسته را رنظ  و برج
 بــزرگ نــوعي بــه تــوان مــي را كاريكــاتور .)171: 1385 اصــلاني، (»كنــد مــي مــضحك

ــازي ــاهري خــصوصيات در س ــاي ويژگــي و ظ ــراد شخــصيتي ه ــست اف ــه دان ــه ك  كوچــك ب
 اغــراق هــاي ويژگــي ايــن دادن بــسط البتــه شــود؛ مــي منجــر آنــان شخــصيت) تحقيــر (ســازي
 كـه  باشـد،  جامعـه  از خـاص  تيـپ  يـك  ماينـدة ن توانـد  مـي  خـاص،  اي طبقـه  يـا  گـروه  بـه  شده
ــز در ــردازي طن ــه و پ ــژهب ــه در وي ــدي حيط ــسيار كم ــاربرد ب ــت پرك ــتان در. اس ــردار «داس  م
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 برجــسته بــا و اســت شــده اســتفاده شخــصيت مــضحك معرفــي در كاريكــاتور از »خــوار
  :بخشد مي آلود طنز و كميك فضايي داستان به) چاقي (او ظاهري ويژگي كردن
 را آهنــي كــلاه دســت يــك بــا. انــدازد مــي ســنگر تــوي را اش چربــي خيــك داوود،«
  .)92: 1385 فردي،(» زده بغل زير فشنگي جعبه ديگرش دست با و چسبيده سرش روي
  )Diminution (سازي كوچك -2-2-2-2-3

ــك« ــردن كوچ ــي ك ــده از يك ــرين عم ــك ت ــاي تكني ــز ه ــسي طن ــت نوي ــدين ؛اس  ب
 ظــواهر تمــام از دهــد، قــرار انتقــاد وردمــ خواهــد مــي كــه را شخــصي نويــسنده كــه معنــي

ــده ــاري فريبن ــي ع ــازد م ــر از را او و س ــي كوچــك لحــاظ ه ــد م ــن. كن ــي اي ــد م ــه توان  ب
 بــه يــا و معنــوي يــا و جنــسي لحــاظ از تــوان مــي و گيــرد صــورت مختلفــي هــاي صــورت
ــيوه ــاي شـ ــر هـ ــد ديگـ ــوادي،(» باشـ ــتان در. )17: 1384 جـ ــاي داسـ ــي هـ ــده بررسـ  ،شـ

  .شود مي ديده »مضحك تشبيه« و »حيوانات تشبيه« ةشيو دو به سازي كوچك
  )Likened to animals (حيوانات به تشبيه -2-2-2-2-3-1

 جهــان ادبيـات  در كـه  اســت سـازي  كوچـك  هــاي شـيوه  از يكـي  ،حيوانــات بـه  تـشبيه 
ــين و ــات در همچن ــابقه داراي فارســي ادبي ــسيار روزگــاران از «.اســت طــولاني س ــديم، ب  ق

 خـود  مقاصـد  بيـان  بـراي  ،كـشورها  ةهم ـ شـايد  يـا  اغلـب  پـردازان  انداسـت  و سـرايان  افسانه
 بــوده ايـن  ،آن علـت  يــك.انـد  جـسته  ســود آنهـا  سـكنات  و حركــات و جـانوران  جهـان  از

ــت ــه اس ــار ك ــريح گفت ــا ص ــدگويي ي ــا ب ــشخند ي ــستقيم ري ــان م ــان و بزرگ  و فرمانرواي
ــاممكن كــاري را خــود قربانيــان ــد ديــده مــي ن  و تكفيــر چمــاق و ســو يــك از شمــشير. ان

 ايــن دوم علـت  اســت؛ كـرده  مـي  تهديــد را آنهـا  ديگــر سـوي  يـك  از كــشتار و قتـل  نتيجـه  در
ــوده ــه اســت ب ــا ك ــشبيه ب ــردن ت ــان ك ــه خــود قرباني ــات ب ــه حيوان ــز ك ــستن و خــوردن ج  و زي

 خيـــالي نأشـــ و رفعـــت آســـمان از را آنهـــا تواننـــد، نمـــي كـــاري آوردن بچـــه و خوابيـــدن
 توجــه بــا مقــدس دفــاع ادبيــات در البتــه ؛)67-66 :1365حلبــي،( »كــشيدند مــي فــرو خودشــان

 شــيوه ايــن داشــت، وجــود هــا جبهــه فــضاي و فرهنــگ در كــه والايــي اخلاقــي هــايارزش بــه
 وكوچـك  تحقيـر  بـراي  تـشبيه  ايـن  دشـمن  قبـال  در اگرچـه  رود نمـي  كـار هب ـ تحقيـر  بـراي  تنها

ــازي ــورد س ــتفاده م ــرار اس ــي ق ــا  م ــرد؛ ام ــاي در گي ــز جاه ــه ،ني ــ ب ــري ايمنظوره ــون ديگ  چ
  .رود مي بكار...و تلخ يهاواقعيت بيان فروتني، سرگرمي، بيان و شوخي
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ــي حــسن - ــد م ــي عــوض را همــه طبيعــت جنــگ«: گوي ــه م ــن. كن ــو و م ــي ت  شــيم م
ــه داوود »!خــوار مــرده شــه مــي هــم مــوش ســرباز،  ايشكــسته پــا و دســت تركــي لهجــه ب

 وقــت يـه  قـسم  خـدا  بـه ] هـا قـي عرا [انــد مـاهي  كانـال  ور اون كـه  هـم  اونـايي «: گويـد  مـي 
  .)100: 1385 فردي،(» !شده الاغ شون طبيعت الان. بودند آدم
  )Mock simile (مضحك تشبيه -2-2-2-2-3-2

 تــشبيه در. اســت طنــز موقعيــت ايجــاد هــاي تكنيــك از ديگــر يكــي ،مــضحك تــشبيه
ــان رابطــة ،مــضحك ــشبه و مــشبه مي ــه م ــان ،ب ــا چن  كــه اســت انتظــار خــلاف و ســازگار ن

ــده و تمــسخر احــساس ثباعــ ــوان مــي را كميــك احــساس ايــن. شــود مــي خن  حاصــل ت
  . دانست مخاطب سوي از دو آن ميان تضاد درك و به مشبه و مشبه ذهني مقايسه
 هــاي دسـت  آن بـا  گويــد؛ مـي  راسـت  كــنم؛ مـي  نگـاه  ذهــنم تـوي  را شـرك  قيافـه  -«

. اســت لــيع دوغ شــبيه اش بغلــي آينــه هــاي گــوش و برآمــده شــكم كوتــاه، قــد بــزرگ،
 ســياه مكانيــك، علــي دوغ امــا خوشــرنگ و ســبز شــرك. اســت رنگــشان در فرقــشان تنهــا

  .)177 : 1385 فردي،(» !روغني و
  )foolishness (لودگي يا حماقت -2-2-2-2-4

 كمــدي و طنــز در كــه اســت موضــوعاتي از يكــي ،هــاشخــصيت لــودگي يــا حماقــت

 بــه هــم توانــد مــي هــا ماقــتح ايــن. رود مــي كــار بــه طنــز هــايموقعيــت آفــرينش بــراي

ــا و ســهوي صــورت ــته ن ــم و باشــد خواس ــه ه ــاهر و تعمــدي صــورت ب ــر در. تظ ــال ه  ح

ــز در عامــل ايــن اهميــت ــه كمــدي و طن ــه ب  تعريــف اســاس در گــاهي كــه اســت اي گون

ــدي ــز و كم ــرار طن ــي ق ــرد م ــه ؛گي ــيدني همچنانك ــب [س ــسي ادي  در)] 1554-86 (انگلي

ــابي ــول ارزي ــاع در كمــدي، از خــود معق ــه شــعر، از دف ــن ب ــا اي ــسنده ادع ــي ب ــد م  كــه كن

 قــول بــه كــه هــايي حماقــت آن »مــا زنــدگي معمــولي خطاهــاي از اســت تقليــدي «كمــدي

ــسن ــه جان ــب ب ــر مرات ــد ســرزنش ســزاوار هــا جنايــت از كمت  در .)18:1377 مرچنــت،( »ان

ــتان ــوار «داس ــرح ،»مردارخ ــتدلالي ط ــه اس ــوي از احمقان ــي س ــم از يك ــنگرانه ــه س ــا ك  ب

ــدارگونگيجا «تكنيــك ــز »ن ــوعي اســت، همــراه ني ــه تظــاهر ن ــت ب ــودگي و حماق  اســت ل

  :بخشد مي داستان به طنزآميزي فضاي كه
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ــك داوود « ــل را نارنج ــشمش مقاب ــي چ ــه. آورد م ــاي لاي ــل ه ــياه گ ــگ س  از را رن
ــيارها ــستگي و ش ــاي برج ــه ه ــه اش چهارخان ــي ب ــاك نرم ــي پ ــد م ــا. كن ــت ب  را آن دس
 زبــان حيــوان ايــن بگــو، خــودت نــه! بگــو دتخــو شــما«: گويــد مــي و كنــد مــي نــوازش
ــسته ــو] مــوش [ب ــهة جبهــ ت ــا خودي ــو ي ــزي خــواهم مــي »دشــمن؟ة جبهــ ت  كــه بگــويم چي
 حيــوان ايــن اگــه بفرماييــد شــما نارنجــك، جنــاب« :گويــد مــي اش آذري لهجــه بــا داوود

 ايــن دشــمنه، حـسن  يــا ميــشه معلـوم  پــس گرفتــه؟ گـاز  رو حــسن چــرا پـس  اســت خـودي 
  .)101:1385 فردي،(» !خودمونه از حسن و منهدش اين يا خوديه،
  محور تخيل هاي تكنيك -2-2-2-3

ــز خلــق در اساســي عنــصر ،ســازوكارها از گــروه ايــن در ــ ،كميــك و طن  كــارگيريهب
 و حيوانــات بــه انــسان كــه شــود مــي ســبب تخيــل »گــونگي آدم «در. اســت تخيــل قــدرت
 جــان بــي اشــياء »رگونگيجانــدا «در يــا و بنگــرد انــساني هــاي شخــصيت چــشم بــه ،اشــياء

ــدار را ــرض جان ــد ف ــع. نماي ــارض اينجــا در درواق ــان تع ــت مي ــل و واقعي ــه تخي ــرينش ب  آف
  .گوييم مي محور تخيل هاي تكنيك گروه، اين به رواين از.انجامد مي طنز

  )personification(تشخيص / گونگي آدم -2-2-2-3-1

ــونگي آدم ــگردي ،گ ــه اســت ش ــرداز آن در ك ــي عناصــر ،طنزپ ــ ب ــا و انج ــدار ي  جان

  خنــده و طنــز حــس باعــث طريــق ايــن از و آورد مــي در آدمــي رفتــار بــه را  انــساني غيــر

؛ بخندانــد را مــا اســت ممكــن حيــوان يــك «:گويــد مــي بــاره ايــن در برگــسون.شــود مــي

هـ  ايـن  ولـي  بـب  آن ب هـ  باشـد  مـي  س اـ  او در ك اـر  اتفاق اـ  رفت اـلتي  ي  .)22 :1379، برگــسون( »ام ديـده  انـساني  ح

ــت گــونگي، آدم ،»مردارخــوار «ســتاندا در ــز هــايموقعي ــي طنزآمي ــه فراوان ــي وجــودب  آورد م

ــه كــه ــايي ب ــان كــشمكش در زيب ــراي دســتاويزي آن هــايشخــصيت مي  خنــده و شــوخي ب

ــر جــدل و بحــث. شــود مــي  و خــودي ســربازان اجــساد از كــه مردارخــوار مــوش يــك ســر ب

 داســتان تــنش محــور نمــود، دشآزا يــا شــود كــشته بايــد آيــا اينكــه و كنــد مــي تغذيــه دشــمن

ــن در. اســت ــان اي ــساني شخــصيت بخــشيدن مي ــه ان ــوش ب ــعي و م ــه در س ــه محاكم  آن عادلان

   :كند مي ايجاد شيريني طنز داستان، جنگي و بحراني فضاي در

 هــم اش عادلانــه حكــم. اســت صــحرايي دادگــاه اش چــاره تنهــا«: گويــد مــي عبــاس«

 را گوشــش داوود »!بگيــرد] وشمــ[ ازش گــاز يــك هــم حــسن بــدهيمش كــه اســت ايــن
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ــي ــسباند م ــه چ ــته ب ــاي نوش ــي ه ــه روي عرب ــي. تخت ــد م ــه« : گوي ــر البت ــل نظ ــده موك  بن

ــوش[ ــن] م ــه كــه اســت اي ــدان جــاي ب ــب از دن ــتفاده ل ــي شــود؛ اس ــد م  گــاز بجــاي گوي

  .)96:همان(» !هست هم رمانتيك. بگيريم لب گرفتن
  )Animation (بخشي جان/ جاندارگونگي -2-2-2-3-2

ــدار« كنيــكت  در ــي اشـيـاء ،»گــونگي جان ــل جــان ب ــدار موجــودات مث ــار جان ــد مــي رفت  .كنن
ــن ــه بخــشيدن جــان اي ــياء ب ــي اش ــي از برخاســته كــه،جان ب ــد تخيل ــز در اســت، هدفمن  طن

 از اي نمونـــه. شــويم  مواجــه  اشــياء  از ديگـــر بــازنمودي  بــا  مــا  كـــه شــود  مــي  ســبب 
ــدارگونگي ــوان مــي را جان ــصوير در ت ــر «داســتان هــاي صــحنه ت ــد »خــوار دهم ــه كــه دي  ب

   :پردازد مي جنگي منطقه يك توصيف
ــدوزرها« ــر بل ــار ه ــين رودة و دل ب ــالا را زم ــد آورده ب ــاهي جــان و ان ــا را پن ــساني ب  ك
  .)91:1385 فردي، (»اند پيچيده هم به اند، داده جان آن در كه

ــههمــان ــه در كــه گون ــيم مــي فــوق نمون ــشبيه ،بين ــه زمــين ت ــدار يــك ب  داراي كــه جان
ــشا ــون يياح ــت، روده و دل چ ــرخلاف اس ــره ب ــشن چه ــك خ ــه ي ــي منطق ــالتي جنگ  ح

  .كند مي ايجاد آميز طنز
  

  گيرينتيجه -3

ــان از ــكل زم ــري ش ــات گي ــاع ادبي ــدس دف ــه مق ــا ك ــاز ب ــگ آغ ــي جن ــراه تحميل  هم
ــت، ــن اس ــات اي ــار ادبي ــدوديت دچ ــامح ــاييضــعف و ه ــده ه ــت گردي ــه اس ــاكنون ك  ت
 و ســاختاري هــاي ضــعف وجــود. يابــد دســت خــويش ةشايــست جايگــاه بــه اســت نتوانــسته

ــه توجــه عــدم تكنيكــي، ــوآوري ب ــر همــه از و صــوري هــاي ن ــدن منحــصر ،مهمت ــن مان  اي
ــات ــان در ادبي ــده مي ــاص اي ع ــاره و خ ــريكن ــسياري گي ــر از ب ــسندگان ديگ ــن از نوي  اي
  .است شده ماندني آثار خلق و نوآوري مانع كه هستند هاييعلت از برخي عرصه،
 بــه اي تــازه روح شــدن دميــده باعــث ادبيــات، ايــن حيطــه بــه طنــز ورود ،ميــان ايــن در

ــد ــده آنكالب ــت ش ــز. اس ــا طن ــه ب ــري ارائ ــو منظ ــه ن ــن ب ــات، اي ــسته ادبي ــت توان ــه اس  ك

ــشكند درهــم را آن هــاي محــدوديت ــستري و ب ــراي را ب ــشي ب ــا دگراندي ــه ؛ســازد مهي  البت

ــود ــرد وج ــز رويك ــات در طن ــاع ادبي ــدس، دف ــرورتي مق ــت ض ــه اس ــي ك ــوان نم  آناز ت
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 بـه  بخـشيدن  تنـوع  و جنـگ  روايـت  انگيـز  مـلال  تلخـي  كاسـتن  بـا  طنـز  زيـرا  ؛پوشيد چشم

ــدگاه ــاي دي ــا آن، ه ــن روح حــدودي ت ــات اي ــف را ادبي ــوده تلطي ــا ســويي از. اســت نم  ب

ــت ــال گذش ــاس ــگ از ه ــيش و جن ــدن پ ــكاف آم ــايي ش ــه ه ــان ك ــايارزش مي ــاع ه  دف

 زبــان كــه اســت ضــرورتي انتقــادآميز زبــاني بــه نيــاز دارد، وجــود جامعــه رونــد و مقــدس

 ادبيــات در طنــز ماهيــت خــصوص در امــا ؛اســت نيــازي چنــين پاســخگوي خــوبي بــه طنــز

 شـور  پـر  فـضاي  انعكـاس  و بيـان  بـر  عـلاوه  اينجـا  در طنـز  هـدف  كـه  گفـت  بايد ،مقدس دفاع

ــشاط و ــه ن ــا جبه ــه و ه ــالاي روحي ــدگان ب ــي، رزمن ــشتر ايران ــر بي ــه ب ــاد پاي ــاعي انتق  و اجتم

ــن كــه آنجــا از و اســت گــري اصــلاح ــز اي ــا طن ــگ ب ــه فرهن ــايارزش و اي جبه ــد آن ه  پيون

 امـا ؛گرايـد نمـي  هـزل  سـوي  بـه  و شـود  نمـي  ديـده  آن در ابتـذال  از نـشاني  هـيچ  اسـت،  خورده

 اســتفاده طنزآفرينـي  بـراي  هــاداسـتان  ايـن  در كــه طنـزي  هـاي  تكنيــك و شـگردها  دربـاره 

 هــايتكنيــك دســته دو بــه تــوان مــياً عمــدت را هــا تكنيــك ايــن گفــت بايــد اســت، شــده

 هــاي تكنيــك در. كــرد تقــسيم زبــان محتــواي بــر مبتنــي هــايتكنيــك و زبــان كــاربرد بــر مبتنــي

 بــودن معنــايي چنــد يـا  دو نقــش و زبــان كـاربرد  بــر هــا تكنيـك  ايــن وابــستگي اول، دسـته 

 دليــل بــه دوم دردســته امــا ؛شــود مــي ديگــر هــايزبــان بــه طنــز پــذيري ترجمــه مــانع ،آن

 تـوان  مـي   راحتـي  بـه  اسـتوارند،  داسـتاني  عمـل  و هـا  موقعيـت  خلـق  بـر  هـا  تكنيـك  ايـن  اينكـه 

 هـا  گـروه  بـه  خـود  هـا  تكنيـك  دسـته  دو ايـن  البتـه ؛   كـرد  منتقـل  ديگـر  زبـان  به را آن طنز

 ايــن در تكنيــك تنــوع دهنــده نــشان كــه شــوند مــي تقــسيم مختلفــي هــاي شــاخه و

 آن گرايــي واقــع و گرايــي تجربــه ،هــااســتاند ايــن در طنــز قــوت نقــاط از .هاســتداســتان

ــت ــه اس ــا ك ــي ب ــوه طبيع ــردن جل ــت ك ــايموقعي ــز ه ــت از طن ــصنعي حال ــي ت ــد م ــا و كاه  ب

ــت ــايواقعي ــدگي ه ــد زن ــي پيون ــد م ــا ؛زن ــفانهام ــا  متاس ــود ب ــه وج ــا هم ــدم ،اينه ــنايي ع  آش

 طنـز  ايـن  كـه  شـود  مـي  سـبب  طنـز  مـدرن  و متنـوع  هـاي  تكنيـك  بـا  ها داستان اين نويسندگان

اـل  به تـان  ايـن  در ً   معمـولا  ديگـر  سـوي  از. نرسـد  خـود  شـكوفايي  كم اـ داس اـن  در ه اـي  تكنيـك  مي  ه

 ميــان همــاهنگي و ارتبــاط داســتان لحــن تغييــر اغلــب و شــود نمــي ديــده منــسجمي رابطــه طنــز

 شـود؛ مـي  داسـتان  سـاختار  در طنـز  تـأثير  كـاهش  باعـث  و گـسلد مـي  هـم  از را هـا  تكنيـك  اين

 واقعيـات  روايـت  صـرفاً  هدفـشان  هـا داسـتان  ايـن  نويـسندگان  رسـد  مـي  نظـر  بـه  كـه  ايگونـه به
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 تـري  جـدي  پـرداختن  بـا  كـه  دارد جـا  روايـن  از. آنهـا  در پـردازي  طنـز  نـه  و اسـت  بوده جنگ

ــه ــه ب ــز مقول ــتفاده و طن ــت از اس ــاي ظرفي ــات در آن ه ــاع ادبي ــدس، دف ــه مق ــكوفايي زمين  ش

  .آيد فراهم ماندني و نو آثاري
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